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= psaima Psalm 4 [Luther Bibel] Psalm 4 — [Google Translator]
) For the choir director: A psalm Ein Psalm Davids, vorzusingen, auf A Psalm of David, on stringed
= of David, to be accompanied by | Saitenspiel. instruments.
£ stringed instruments.
~ 1 1 !
g 2 2 How long will you people ruin | 2 Liebe Herren, wie lange soll meine | 2 Dear Madam, how long shall my
E my reputation? Ehre geschdndet werden? glory be defiled?
S How long will you make Wie habt ihr das Eitle so lieb und die | As you have the vanity so sweet and
f':]:b groundless accusations? Liige so gernl the lie so much!
Ny How long will you continue 5 Opfert Gerechtigkeit und hoffet 5 sacrifice justice and hope in the
% your lies? auf den HERRN. Lord.
: 5 Offer sacrifices in the right 4 Ziirnet ibr, so siindiget nicht. 4 Did ye angry, it may not sin.
= spirit, and trust the Lord. Redet mit eurem Herzen auf dem Speak with your heart on the bed
Q ;\ 4 Don'’t sin by letting anger Lager und harret. and waits.
\\‘( ] control you.
L Think about it overnight and | 6 Viele sagen: "Wer wird uns Gutes | g Many say, "Who will let us see
? remain silent. sehen lassen?" good?"
Aber, HERR, erhebe iiber uns das But, Lord, lift up on us the light of
6 Many people say, “Who will Licht deines Antlitzes! thy countenance!
show us better times?” 3 Erkennet doch, daR der HERR 3 But know that the Lord leads his
Let your face smile on us, seine Heiligen wunderbar fiihrt; der | Saints wonderful,
Lord. HERR hért, wenn ich ihn anrufe, the Lord hears when | call him.
3 You can be sure of this: M - 7= /’
The Lord set apart the godly | 1 Erhére mich, wenn ich rufe, Gott 1 Hear me when | call,
for himself. iner Gerechtigkeit, der du mich O God of my righteousness that you
The Lord will answer when | tr%stest in Angstxé ir gnadigund | comforted me
call to him mel betl:'r <Z' in fear, be merciful to me and hear
£ i [ my prayer! a?lf
1 Answer me when | call to you, /Y 7 Du erfreuest mein Herz, ob jene ) }7 You rejoice m
O God who declares me gleich viel Wein und Korn haben. if those have the same amnunt of
innocent. | 8 1ch liege und schiafe ganz mit wine and grain.
Free me from my troubles. )Frieden denn allein du, HERR, hilfst \ /'8 | lie down and sleep in peace, for
Have mercy on me and hear Clr daR ich s:cher wohpne. } AP S, thou,
my praver 2e Lord, help me, that | dwell in safety.
I/ }6%/ - Az ¢ £ *"’”"/ /
7 You have given me greater joy L/“,L e e Iju-hk 2 . (’ ¥ \
than those who have W w \ 2 Hf/" v y V( " Jl’\[ C
abundant harvests of grain and \W N : ’HN./\ \ﬂ@a [}9] JJ.,M/ SN
new wine fm\""’A il ‘/\[T & [)J )l C):'r
i ' M o 0 LA < \{\ & A i
8 In peace | will lie down and p‘-‘- \/@A PN =N LY
sleep, %’ﬂ o i W
for you alone, O Lord, will keep = %

/}r w_&tw?f"\ ‘ \]M y | } _.
iz /%W”%J%;/l dene (e i o ha-bon



Psalm-4-text-organized.txt

Psalm 4
For the choir director: A psalm of David, to be accompanied by
stringed instruments.

2 How long will you people ruin my reputation?
How long will you make groundless accusations?
How long will you continue your lies?

5 Offer sacrifices In the right spirit,
and trust the Lord.

4 Don’t sin by letting anger control you.
Think about it overnight and remain silent.

6 Many people say, “Who will show us better times?”
Let your face smile on us, Lord.

3 You can be sure of this:
The Lord set apart the godly for himself.
The Lord will answer when 1 call to him.

1 Answer me when 1 call to you,
O God who declares me innocent.
Free me from my troubles.
Have mercy on me and hear my prayer.

7 You have given me greater joy
than those who have abundant harvests of grain and new wine.

8 In peace I will lie down and sleep,
for you alone, O Lord, will keep me safe.
Ein Psalm Davids, vorzusingen, auf Saitenspiel.

2 Liebe Herren, wie lange soll meine Ehre geschandet werden?
Wie habt 1hr das Eitle so lieb und die Liuge so gern!

5 Opfert Gerechtigkeit und hoffet auf den HERRN.

4 Zurnet ihr, so sundiget nicht.
Redet mit eurem Herzen auf dem Lager und harret.

6 Viele sagen: "Wer wird uns Gutes sehen lassen?"
Aber, HERR, erhebe Uber uns das Licht deines Antlitzes!

3 Erkennet doch, dal der HERR seine Heiligen wunderbar fuhrt;
der HERR hort, wenn ich ihn anrufe.
Page 1



Psalm-4-text-organized.txt

1 Erhore mich, wenn ich rufe, Gott meiner Gerechtigkeit, der du mich
trostest In Angst;

seil mir gnaddig und erhére mein Gebet!

[Cadenza: sei mir gnadig und erhdre mein Gebet! ]

Aria: Du erfreuest mein Herz

7 Du erfreuest mein Herz, ob jene gleich viel Wein und Korn haben.

8 Ich liege und schlafe ganz mit Frieden; denn allein du, HERR,
hilfst mir, dal ich sicher wohne.

Page 2
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St Matthew tassont ~ Ry lf/a

+» ARIA. CORO II. condue Flauts.

A N?12

blu-te nur, du lie-bes

4

blu-te nur, da ie-bes Herz,
|

A

=
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n

,blu-te nur, du liebes Herz, blu - te nur, duliebes Hers,
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==

L

-
- te nur,du liebes

Edition Peters.

7644

"What-Though-I-Trace”

mein Herz came from bars 4-5 of Handel's,

Du erireuest

However the Aria:


Daniel
Typewritten Text
However the Aria: Du erfreuest mein Herz came from bars 4-5 of Handel's, "What-Though-I-Trace"
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Daniel
Sticky Note
However the Aria: "Du erfreuest mein Herz" came from the suspensions in bars 4-5 of Handel's, "What-Though-I-Trace" but the Bach was great to listen to ;).




